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ffere for you

When your baby is asleep and you need reassurance.

Our no-touch thermometer uses infrared technology for
easy and accurate one-second temperature readings.
Making it ideal for taking your child’s temperature
without disturbing them.

And that’s when you can count on us.

Questions?

For further information or support, please scan
below to visit our consumer support page at
tommeetippee.com

Or join the conversation
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IMPORTANT WARNINGS

These instructions can also be found at tommeetippee.com

This thermometer is not intended as a substitute for consultation with your doctor.
Adult use only.

Keep out of reach of children when not in use.

Do not allow children to take their own temperature unattended.

To avoid risk of choking from swallowing small parts or batteries please keep the device
out of the reach of children and pets.

The device should not be submerged into water or other liquids (not waterproof).

The scanner lens is the most delicate part of the thermometer. Use with care when
cleaning the scanner lens to avoid damage. See care and cleaning section.

Do not use the thermometer if there are signs of damage to the lens or the thermometer
itself. If damaged do not attempt to repair the product.

No modification of this equipment is permitted.
Intended for household use only.
Do not use in direct sunlight.



1. Cleaning and storage

* Make sure the probe is clean to ensure an accurate reading.

* Use a 70% alcohol swab or cotton wool moistened with 70% alcohol to gently
wipe the lens clean.

« Allow the lens to fully dry for at least 1 minute.

* Never insert a sharp object into the scanner area or any other open surface on
the thermometer, because this will cause damage and affect functionality.

* Keep the thermometer dry and away from any liquids and direct sunlight.
« It should be stored at temperatures between -20°C ~ +50°C ,RH < 95%.
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LCD display

. Power button / Measure button
. Sound switch button

. Memory button

. Mode button
(Object temperature,
forehead temperature)
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6. Battery cover
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7. Scanner lens / Infrared sensor

2. Functions

Object temperature mode
. Forehead temperature
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. Mute / un-mute

. Low power indicator
. Temperature unit (°C / °F)
. Temperature value
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Memory mode




3. Measuring forehead temperature

A. To switch on press
the power button

)
B. Use the mode button @
(-]

to select Forehead

C. Point the infrared sensor to
the centre of the forehead

D. Press the measure button

E. The forehead temperature will
be displayed on the screen

tippee

For effective measurement,

the distance between the U
thermometer and the forehead
must be 1-3 cm.

Be careful not to touch the
forehead.

4. Tips for taking an accurate reading

« Child must be inside for 30 minutes before taking a measurement.

* The child and device must be in the same stable ambient (room) temperature
for 30 minutes before operating.

* Always make sure the scanner lens is clean and undamaged.

« Child should not drink, eat or be physically active before / while taking the
measurement.

* Remove hats and wait 10 minutes before taking a measurement.

« Always hold the thermometer and forehead steady when taking a reading.
Do not move the thermometer until you hear the final beep.

* Don’t take a measurement during or immediately after nursing a baby.
* Wait at least 60mins after bathing to take a reading.

» Make sure the forehead is clean and free from moisture.



5. How to interpret your reading

Child (from Newborn)

Green- OK - 34.0°C-37.5°C Red - Fever - 37.6°C - 42.2°C

6. Memory function

The memory function is great if you want to look back on your last 20 readings,
maybe to show a healthcare professional.
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When the product is switched on, press the memory button. The screen will
display “0O1” followed by the recorded reading. Press the memory button again
to retrieve the second reading, and so on for the past 20 readings.

7. Measuring object temperature

A. To switch on press
the power button ==
B. Use the mode button to @
select Object mode ()
()
()

C. Point the infrared sensor
to the centre of the
object 1-3 cm away,
then press and release
the Measure button. G
The object temperature
will be displayed on
the screen. ° N




8. Troubleshooting

In Forehead mode, a temperature reading of more than 42.2°C
(108.0°F) and in Object mode, a temperature reading of more than
100°C (212.0°F), the display will show “HI”

In Forehead mode, a temperature reading of less than 35.0°C
(95.0°F) and In Object mode, a temperature reading of less than
0°C (32.0°F), the display will show “LO”

« Switching between °C and °F - Pressing and holding the measurement/power
button for about 3 seconds allows you to switch units between 2C and °F.

* How to mute - Press the sound switch button to switch the sound on or off.
A long beep will be sounded when the sound is turned on, and a mute symbol
will be displayed when the sound is turned off.

9. Replacing the batteries

1. Slide the battery cover along the marked direction, the battery cover will flip open.
2. Insert the two alkaline AAA batteries into the compartment.

3. Make sure that the batteries are installed correctly.

4. If the low-battery symbol is displayed on the screen, replace the batteries.

« Batteries of the same type should be used. Dispose the used batteries in
accordance with the local environmental policies.

* The thermometer is supplied with batteries. Not suitable for rechargeable batteries.

FIND OUT HOW TO USE

SCAN QR CODE ON THE BACK OF THE PRODUCT




Product Specifications

Product Name: Infrared Thermometer

Product Model: JPD-FR203

Power Supply Mode: Internal power supply

Operating Voltage: DC 3V

Battery Model: AAA x 2

Operating Mode: Continuous operating

Display: Segment LCD

Measure time: About 1second

Latency Time: About 3second

Measuring Distance: 1to 3 cm

Measuring Range : Forehead: 35.0°-42.2° (95.0°F-108.0°F)
Object: 0.0°C-100.0°C (32.0°F-212.0°F)

Accuracy (Laboratory): +0.4°F/+0.2°C from 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

+1.8°F/+1.0°C, outside the range of 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

Accuracy: (Clinical): +0.3° C (x0.6° F)

Resolution: 01°C (01°F)

Measuring site: Forehead (keep distance 1-3 cm from forehead)
Reference body site: Armpit

Mode of operation: Adjusted mode

Memory: 20 temperature readings

Low-battery Alert: The low-battery symbol is displayed if the
power voltage is lower than 2.5 V+0.1V.

Automatic Power-off: The thermometer automatically powers off
if itis not used in 101 seconds.

Dimensions (mm): 151.8x36.2x35.3

Weight (g): 79 g (with batteries)

Manufacturing date: see the label

Service life: 2 years

Operating Environment:

Temperature: 10°C-40°C (50°F-104°F)
Humidity: 15%-95% RH, non-condensing
Atmospheric pressure: 86-106 kPa

Storage and Transportation:
Temperature: -20°C to 50°C (-4°F-131°F)
Humidity:0- 95% RH, non-condensing
Atmospheric pressure: 50-106 kPa

The infrared thermometer has been tested and conforms

to the standard ASTM E1965-98. ASTM laboratory accuracy
requirements in the display range of 98°F tol02°F (37°C-39°C) for
skin IR thermometers is +0.5°F (+0.3°C). Note that for mercury-
in-glass and electronic thermometers, the requirement per ASTM
Standards E667-86 and EN112-86 is £0.2°F (+01°C).

Security Class

+ Type of protection against electric shock: internally powered
equipment.

« Degree of protection against electric shock:
Type BF applied part.

« Degree of protection against ingress of water: IP22

+ Safety degree of using in flammable anesthetic gas blending
with air, oxygen or nitrous oxide: Non-AP/APG

« No application parts of the thermometer prevents defibrillation
charge effect.

« No application parts of the thermometer output signal.

+ The thermometer is impermanent installed device.

Storage and Transportation

The thermometer can be transported using general transportation
tools. Severe vibration, shock, or rain must be avoided during
transportation. The thermometer must be packaged and then
stored in a well-ventilated room without corrosive gas. The
ambient temperature must be between -20°C and +50°C
(-4°F-131°F), the relative humidity must be lower than 95%
(non-condensing), and the atmospheric pressure must be

50-106 kPa.

EMC i il and D

CAUTION:

* The Infrared Thermometer JPD-FR203 needs special
precautions regarding EMC and needs to be installed and put
into service according to the EMC information provided for in
the ACCOMPANYING DOCUMENTS.

« Portable and mobile RF communications equipment can affect
Infrared Thermometer JPD-FR203.

* The Infrared Thermometer JPD-FR203 should not be used
adjacent to or stacked with other equipment.

Guidance and manufacturer s declaration -
ic emission for all equi and systems

The Infrared Thermometer JPD-FR203 is intended for use in the

electromagnetic environment specified below. The customer or

the user of the Infrared Thermometer JPD-FR203 should assure

that it is used in such an environment,

Emissions (oo Electromagnetic

test P environment guidance
The Infrared Thermormeter
JPD-FR203 uses RF energy
RF only for its internal function.

emissions Group1 Therefore, its RF emissions
CISPRTI are very low and are not likely
to cause any interference
in nearby electronic equipment.
The Infrared Thermometer
JPD-FR203 is suitable for use
E in all establishments, including
domestic establishments and
emissions ClassB |
A those directly connected to the

public low-voltage power supply
network that supplies buildings
used for domestic purposes.

Guidance and manufacturer 's declaration -

immunity for all equi and systems
The Infrared Thermometer JPD-FR203 is intended for use in the
electromagnetic environment specified below. The customer or
the user of the Infrared Thermometer JPD-FR203 should assure
that it is used in such an environment.

Immunity | IEC60601  Compliance Electromagnetic
test testlevel level environment guidance
Floors should be wood,
Electrostatic concrete or ceramic tile.
discharge cz?vtka\ét cffé‘a If floors are covered
ESD)IEC  G\vair  +gKvair with synthetic material,
61000-42 * - the relative humidity should
be atleast 30 %.
Power Power frequency magnetic
frequency fields should be at levels
(50/60 Hz) characteristic of a typical
e (A i location in a typical
field IEC commercial or hospital
61000-4-8 environment.



Guidance and manufacturer s declaration -
ic immunity for equi and systems that are

not life-supporting

The Infrared Thermometer JPD-FR203 is intended for use in the

electromagnetic environment specified below. The customer or

the user of the Infrared Thermometer JPD-FR203 should assure

that it is used in such an environment.

Immunity ~ IEC60601  Compliance Electromagnetic
test test level level environment guidance
Portable and mobile
RF communications
Radiated equipment should be used
RF 3V/m no closer to any part of the
IEC 80 MHz 3V/m JPDFR203, including
61000-4-3 ©25GHz cables, than the

recommended separation
distance calculated from
the equation applicable to
the frequency of the
transmitter.
Recommended separation
distance
d= [%] 1P 80 MHz to 800 MHz

7
9= E1VPBO0 MHz t0 25 GHz

where p is the maximum
output power rating of the
transmitter in watts (W)
according to the transmitter
manufacturer and d is the
recommended separation
distance in metres (m).
Field strengths from fixed
RF transmitters, as
determined by an
Electromagnetic (a)
site survey, a should be
less than the compliance
level in each frequency
range (b). Interference may
occur in the vicinity of
equipment marked with
the following symbol

()

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations.
is affected by abs d reflection
from structures, objects and people.

a. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations
for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios,
amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast
cannot be prediicted theoretically with accuracy. To assess the
due to fixed RF an
ite survey should b idered. If the measured
field strength in the location in which the JPD-FR203 is used
exceeds the applicable RF compliance level above, the JPD-FR203
should be observed to verify normal operation. If abnormal
performance is observed, additional measures may be necessary,
such as re-orienting or relocating the JPD-FR203.
b. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths
should be less than 3 V/m.
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Recommended separation distances between portable and mobile
RF communications equipment and the EQUIPMENT or SYSTEM
-for EQUIPMENT and SYSTEMS that are not LIFE-SUPPORTING
The Infrared Thermometer JPD-FR203 is intended for use inan
electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are
controlled. The customer or the user of the Infrared Thermometer
JPD-FR203 can help prevent electromagnetic interference by
maintaining a minimum distance between portable and mobile

RF communications equipment (transmitters) and the Infrared
Thermometer JPD-FR203 as recommended below, according to
the maximum output power of the communications equipment.

Separation distance according to frequency
. of transmitter m
Rated maximun

OUPUEPOWEr g0 MHzto 800 MHz | 800 MHzt0 25 GHz
of transmitter W 35 7
d=[—]VP d=[—1VP

5} &
001 on 023
o1 038 073

1 12 23

10 38 73

100 2 2

For transmitters rated at a maximum output power not listed above,
the recommended separation distance d in metres (m) can be
estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter, where P is the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the
higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations.
Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection
from structures, objects and people.

P22

CAUTION. BF type applied part.

Classification for water ingress and particulate matter.

Indicates this device is subject to the Waste Electrical and
Electronic Equipment Directive in the European Union. To
protect the environment dispose of useless device at appropriate
collection sites according to national or local regulations.

Please read instructions. Battery recycling.

—

Maufactured by: Shenzhen Jumper Medical Equipment Co, Ltd.
‘ Address: D Building, No. 71, Xintian Road, Fuyong Street,

Baoan, Shenzhen, Guangdong, China

Distributed by: Mayborn (UK) Limited, Balliol Business Park,

Newcastle upon Tyne, NET2 8EW.

Mayborn France Sarl, 92100, France.

Mayborn USA Inc. CT 06901, USA.

MedPath GmbH
Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Information on the Disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE)

This symbol means that your product shall be disposed of
separately from household waste in accordance with local laws
and regulations. When this product i ready for disposal, take it
toa collection point designated by local authorities. Separating
and recycling of your product at the time of disposal will

help conserve natural resources and ensure that the product

is recycled in a manner that protects human health and the
environment. Penalties may be applicable for the incorrect
disposal of this product in accordance with national legislation.



SE | VIKTIGA VARNINGAR

Dessa instruktioner finns &ven pa tommeetippee.com

Den hér termometern &r inte avsedd for att ersatta konsultation med din lakare.

Endast fér anvandning av vuxna.

Forvara utom rackhall fér barn nér den inte anvands.

Lat inte barn ta temperaturen pa sig sjélva utan uppsikt.

For att undvika risken fér kvévning orsakad av smadelar eller batterier ska enheten
férvaras utom rackhall fér barn och husdjur.

Enheten bor inte doppas i vatten eller andra vatskor (ej vattentat).

Avlasningslinsen &r termometerns mest dmtaliga del. Anvand med férsiktighet vid

rengdring av avlasningslinsen for att undvika skada. Se avsnittet om skotsel
och rengéring.

Anvéand inte termometern om det finns tecken pa skador pa linsen eller sjélva
termometern. Forsok inte laga en skadad produkt.

Modifiering av denna utrustning &r inte tillaten.

Endast avsedd for anvandning i hemmet.

Anvand inte i direkt solljus.



1. Rengdring och foérvaring

« Sakerstall att sonden &r ren for att fa ett korrekt resultat.

* Anvand en torkservett eller bomullstuss med 70-procentig alkohol for att
forsiktigt torka av linsen.

« Lat linsen torka helt under minst 1 minut.

« For aldrig in nagot vasst féremal i skanningomradet eller annan éppen yta pa
termometern, da det kan orsaka skada och paverka funktionaliteten.

* Forvara enheten torrt, utan kontakt med vatskor och inte i direkt solljus.

« Termometern bor férvaras vid en temperaturs pa mellan
-20°C ~ +50°C ,RH < 95%.

LCD-skarm
. Strémknapp/méatknapp

. Ljudvaxlingsknapp
. Minnesknapp
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. Lagesknapp
(objekttemperatur,
panntemperatur)

6. Batterilucka
7. Avlasningslins

2. Funktioner

Objektlage
Panntemperaturlage
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Ljud av/ljud pa

Lagt batteri
Temperatur (°C / °F)
Temperaturvarde
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Hamta minne




3. Mata panntemperatur
A. Tryck pa stréomknappen
for att satta pa

B. Anvand lagesknappen for att
valja panna (Forehead)

C. Rikta IR-sensorn mot pannans
mitt

-l

For en effektiv matning

maste avstandet mellan
termometern och pannan vara
1-3 cm. Tryck pa méatknappen. *
Panntemperaturen visas pa
skarmen.

tommee
tippee”

C

Var férsiktig sa att du inte vidrdr
pannan.

4. Tips for att fa ett exakt resultat

« barnet maste vara inomhus i 30 minuter innan matningen.

« Barnet och enheten maste befinna sig i samma stabila omgivningstemperatur
(rumstemperatur) i 30 minuter innan matningen.

« Se alltid till att avlasningslinsen ar ren och oskadad.
« Barnet bor inte dricka, &ta eller vara fysiskt aktivt fére/medan matningen gérs.
 Ta av huvudbonader och vanta 10 minuter innan méatningen gors.

« Hall alltid termometern och pannan stadiga medan métningen gérs. Rér inte
termometern forran du hor slutpipet.

* Gor inte matningen under tiden eller precis efter att ha ammat en bebis.
« Vanta i minst 60 minuter efter ett bad innan tempen tas.

« Se till att pannan &r ren och fri fran fukt.



5. S4& tolkar du resultatet

Barn (fran nyfédd)

Grén- OK - 34.0°C - 37.5°C R&d - Feber - 37.6°C - 42.2°C

6. Minnesfunktion

Minnesfunktionen &r bra om du vill se tillbaka pa dina senaste 20 resultat, kanske
fér att visa for personal inom héalso- och sjukvard.

Q Q Q
01 || 5P| 2 1P| B

Tryck pa minnesknappen nér produkten &r paslagen. Skarmen visar da “01” féljt av
det registrerade resultatet. Tryck pa minnesknappen igen fér att hdmta det andra
resultatet, och sa vidare fér de 20 senaste resultaten.

7. Mata objekttemperatur

A. Tryck pa stromknappen
for att satta pa ==
B. Anvand lagesknappen @
for att valja objektlage ()
C. Rikta IR-sensorn ’

mot objektets mitt pa
1-3 cm avstand.

D. Sedan trycker du in och P
slapper matknappen.

E. Objektets temperatur
visas pa skarmen.

°A
..




8. FELSOKNING

| pannlage, ett matresultat pa mer &n 42,2 °C (108,0 °F) och i
objektlage, ett méatresultat pad mer &n 100 °C (212,0 °F)
HI visas pa skarmen.

| pannldge, ett méatresultat pa mindre &n 35,0 °C (95 °F) och i
objektlage, ett méatresultat pa mindre &n O °C (32,0 °F)
LO visas pa skarmen

« Vaxla mellan °C och °F - Tryck och hall in méat-/strémknappen under cirka
3 sekunder om du vill véxla mellan enheterna °C och °F

« S& sténger du av ljudet: Tryck pa ljudvéxlingsknappen for att satta pa eller
sténga av ljudet. Ett 1dngt pip avges nér ljudet &r pa och en ljudldst-symbol
visas nar ljudet ar av.

9. Byta ut batterierna

1. Skjut batteriluckan langsmed den markerade riktningen sa éppnas batteriluckan.
2. Satt i de tva alkaliska AAA-batterierna i facket.

3. Make sure that the batteries are installed correctly.

4. Om symbolen fér I&gt batteri visas pa skarmen byter du ut batterierna

« Batterier av samma typ bor anvandas. Kassera de anvanda batterierna i enlighet
med lokala miljoforeskrifter.
« Termometern levereras med batterier. Ej lamplig fér ateruppladdningsbara batterier.

FA INFORMATION OM ANVANDNING

SKANNA QR-KODEN PA PRODUKTENS BAKSIDA




PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnamn: Infraréd termometer

Produktmodell: JPD-FR203

Strémférsoriningslage: Intern strémforsérining
Driftspanning: DC 3V

Batterimodell: AAA x 2

Driftlage: Kontinuerlig drift

Skarm: Segment-LCD

Mattid: Cirka 1 sekund

Latenstid: Cirka 3 sekunder

Métavstand 1till 3cm

Matskala : Panna: 35.0°-42.2° (95.0°F-108.0°F)

Objekt: 0.0°C-100.0°C (32.0°F-212.0°F)

Precision (laboratorium): +0.4°F/+0.2°C fran 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

+1.8°F/+1.0°C, utanfor skalan pa of 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

Precision Utslag: (Klinisk): +0.3°C (+0.6°F)

Resolution: 01°C (01°F)

Matstalle: Panna (hall avstandet pa 1-3 cm fran pannan)
Referensstalle: armhala

Driftlage: Justerat lage

Minne: 20 temperaturresultat

Varning fér lagt batteri: Lagt batteri-symbolen visas om
spanningen understiger 2,5 V+0,V.

Automatisk avstangning: Termometern stanger av sig sjalv
automatiskt om den inte anvands pa 10£1 sekunder.
Dimensioner (mm): 151.8x36.2x35.3

Vikt (9): 79 g (med batterier)

Se etiketten for tillverkningsdatum

Livslangd: 2 &r

Driftmiljo:

Temperatur: 10°C-40°C (S0°F-104°F)

Luftfuktighet: 15%-95% RH, icke-kondenserande
Atmosfarstryck: 86-106 kPa

Férvaring och transport:
Temperatur: -20°C till 50°C (-4°F-131°F)
Luftfuktighet; O- 95% RH, icke-kondenserande.
Atmosfarstryck: 50-106 kPa

Den infrardda termometern har testats och uppfyller standarden
ASTM E1965-98. ASTM:s precisionskrav vid laboratoriemétning
pa visningsintervallet 98 °F till 102 °F (37 °C-39 °C) fér IR-
termometrar for huden ar +0,5 °F (+0,3 °C). Observera att for
kvicksilvertermometrar och elektroniska termometrar ar kraven
enligt ASTM standard E667-86 och E1112-86 +0,2°F (+0,1°C).

Sakerhetsklass
ing med intern stromklla.

Tillamplighetsklass BF.
+ Grad av skydd mot intréngande vatten: IP22
+ Sakerhetsgrad vid anvandning i lattantandliga gaser blandat
med luft, 24 syre eller kvéveoxid: Ej klassad som AP/APG-
utrustning.
+ Inga tilldmpade termometerdelar férhindrar effekten
aven defibrillator.
+ Inga tilampade termometerdelar genererar signaler.
« Termometern &r en obestandig installerad enhet.

Forvaring och transport

Termometern kan transporteras med hjalp av allménna
transportverktyg. Undvik haftiga vibrationer, stotar och regn
under transport. Termometern maste férpackas och sedan
férvaras i ett rum med god ventilation utan frétande gas. Den
omgivande temperaturen maste vara mellan -20 °C och +50°C
(-4 °F-131 °F), den relativa fuktigheten maste vara lagre &n

95 % (icke-kondenserande) och atmosférstrycket maste vara
50-106 kPa.

EMC-information végledning och uppgifter

fran tillverkaren

VARNING:

* Den infrar6da termometern JPD-FR203 kraver sarskild
forsiktighet gallande elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) och
maste installeras och anvandas i enlighet med den
EMC-information som tillhandahélls i MEDFOLJANDE
DOKUMENT.

+ Barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning kan paverka
den infraréda termometern JPD-FR203.

* Den infraréda termometern JPD-FR203 bér inte anvandas intill
eller ihop med annan utrustning.

Vagledning och uppgifter fran tillverkaren - elektromagnetisk
stralning - fér all utrustning och alla system

Den infraréda termometern JPD-FR203 ar avsedd att anvandas i
den elektromagnetiska miljé som anges nedan. Kunden eller
den som anvénder den infraréda termometern JPD-FR203 bor
sékerstalla att den anvands i en sadan miljo.

9 Elektromagnetisk
Emissionstest Krav il - vigledning
Deninfrarda termometern JPD-
FR203 anvander endast RF-energi
RF-emissioner f6r den interna funktionens skull.
enligt Grupp1 Darfor ar RF-emissionerna
CISPRTI mycket I3ga och orsakar sannolikt
inga storningar for elektronisk
utrustning i nrheten.
Den infraréda termometern
JPD-FR203 passar alla typer av
RF-emissioner byggnader, inklusive hushall och
enligt Kiass B sédana som &r direkt kopplade till
CISPRT det allmanna

lagspanningsnatet som
forser hushall med el

Vagledning och uppgifter fran tillverkaren - elektromagnetisk
immunitet - for all utrustning och alla system

Den infraréda termometern JPD-FR203 &r avsedd att anvéndas
i den elektromagnetiska miljd som anges nedan. Kunden eller
den som anvander den infrardda termometern JPD-FR203 bor
sakerstalla att den anvands i en sadan milj6.

|IEC 60601 < Elektromagnetisk
Rt Kravivd | i - vagledningsniva
Golvenbor vara av tra,
Elektrostatisk wory  betongeller keramikplattor.
urladdning - Om golven tacks av
kontakt  kontakt :
(ESD) IEC 48KV Iuft S8 KV luft syntetiska material bér den
6100042 * - relativa luftfuktigheten vara
minst 30 %.
Magnetfélt som uppstar
SRR pa grund av
;gj‘gﬂs spanningsfrekvens
G0 gnem;z 3A/m 3A/m bor vara pa nivaer

EC. som kiinnetecknar en typisk
61000-4-8 plats  en typisk
handels- eller sjukhusmili.



Véagledning och uppgifter fran til -

immunitet - fér utrustning och system som inte &r
livsuppehallande

Den infraréda termometern JPD-FR203 &r avsedd att anvandas i
den elektromagnetiska miljd som anges nedan. Kunden eller
den som anvander den infraréda termometern JPD-FR203 bor
sakerstélla att den anvands i en sadan miljé.

1EC 60601 5 Elektromagnetisk
il () milis - vagledning
Barbar och mobil
Utstralad RE-
RE 3V/m kommunikationsutrustning
EC 80 MHz 3V/m bérinte anvéndas
6100043 [©256Hz narmare négon del av
JPD-FR203, sladdar inraknat,
an det
rekommenderade
separationsavstandet
raknat fran

ekvationen som galler for
sandarens frekvens.
Det rekommenderade

35
=1 {P 80 MHz to 800 MHz
&

7
d= [ /P800 MHz to 25 GHz

avstandet dar p ar sandarens

maximala markuteffekt
i watt (W) enligt sandarens
tillverkare och d & det
tand

distances between portable and mobile
RF communications equipment and the EQUIPMENT or SYSTEM
-for EQUIPMENT and SYSTEMS that are not LIFE-SUPPORTING
Den infraréda termometern JPD-FR203 &r avsedd for anvandning i
en elektromagnetisk miljé dar utstralande RF-stérningar
kontrolleras. Kunden eller den som anvénder den infraréda
termometern JPD-FR203 kan hjalpa till att forhindra
elektromagnetiska stérningar genom att halla minimumavstandet
mellan barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning (séndare)
och den infraréda termometern JPD-FR203 enligt nedan
rekommendationer, i enlighet med den maximala markuteffekten
fr kommunikationsutrustningen.

Separationsavstand enligt sandarens

Maximal frekvens
markuteffekt
for 80 MHz il B00MHz | 800 MHz till 25 GHz
a 3.5, 7
sandare W d=2 P d=[P
E 13l
0.01 012 023
o1 038 073
1 12 23
10 38 73
100 12 23

Fér sandare med maximal mérkuteffekt kan det rekommenderade
seaprationsavstandet i meter (m) uppskattas
med hiélp av ekvationen som r tillamplig for sandarens frekvens, dar
P &r den maximala markuteffekten for sandaren i watt (W)
enligt séndarens tillverkare.
ANMARKNING 1 V|d ao MHz och 800 MHz galler separationsavstandet
et hogre frekvensomradet.
ANMARKNING 2 Dessa riktlinjer kanske inte galler i alla situationer.
spridning paverkas av absorbering och reflexion

i meter (m). Faltstyrkor fran
fasta RF-sandare, som
faststalltsiena
elektromagnetisk
platsunderskning
bor vara lagre &n kravnivan
i varje frekvensomrade.b
Storningar kan uppsta i
narheten av utrustning
som &r mérkt med foljande
symbol:

)

ANMARKNING 1Vid 80 MHz och 800 MHz galler det hogre
rekvensomradet.
ANMARKNING 2 Dessa riktlinjer kanske inte géller i alla situationer.
Elektromagnetism paverkas av absorbering och reflexion fran
strukturer, objekt och ménniskor.

a. For faltstyrkor fran fasta séndare, sésom basstationer for radio
(mobila/sladdldsa) telefoner och landmobila radior, amatérradio,
kan AM- och FM-radiosandning och TV-séndning inte teoretiskt
férutses med precision. For att utvérdera den elektromagnetiska
milin som beror pa fasta RF-séndare bor en elektromagnetisk
platsundersdkning évervagas. Om den uppmétta faltstyrkan pa
platsen dar JPD-FR203 anvands overskrider den tillampliga
RF-kravnivan ovan bér JPD-FR203 observeras for att verifiera
normal funktion. Om onormalt beteende observeras kan
trerl till I att
eller romplacera JPD-FR203.
b.Inom frekvensomradet 150 kHz till 80 MHz bor faltstyrkan

vara lagre an 3 V/m.
CE R
NV
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frén strukturer, objekt och manniskor.

VARNING Tillamplighetsklass BF

Kiassificering for intrangande vatten och partiklar.
Indikerar att denna enhet omfattas av direktivet om avfallfrén
elektrisk och elektronisk utrustning | Europeiska unionen. For
att skydda miljon ska obrukbar utrustning kasseras pa l&mplig
Stervinningsaniggning i enlighet med nationella eller lokala
foreskiifter

Lés instruktionerna i o
Batteriatervinning
nnan anvandning
Tillverkare: Shenzhen Jumper Medical Equipment Co, Ltd.
Address: D Building, No. 71, Xintian Road, Fuyong Street,
Baoan, Shenzhen, Guangdong, China

EQl 3>

Distributed by: Mayborn (UK) Limited, Balliol Business Park,
Newcastle upon Tyne, NE12 8EW.

Mayborn France Sarl, 92100, France.

Mayborn USA Inc. CT 06901, USA.

MedPath GmbH
Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

av avfall fran elektrisk

utrustning (WEEE)
Denna symbol innebr att produkten ska kasseras separat

frén hushallsavfall enlighet med lokala lagar och foreskifter.

Nér denna produkt behdver kasseras ska den tas tillen
Stervinningsanlggning som utsetts av lokala myndigheter. Att
sortera ut och tervinna produkten nér den ar obrukbar hidiper
tillatt bevara att produkten
Stervinns pé ett sitt som skyddar manniskors hélsa, samt miljon.
Felaktig kassering av produkten kan innebsra péfdiider  enlighet
med nationell lagstiftning.




TR | ONEMLI UYARILAR

Bu talimatlar tommeetippee.com adresinde de bulunabilir.

« Bu termometre, doktorunuzla konsultasyonun yerini almasi i¢in tasarlanmamistir.
« Yalnizca yetiskin kullanimi igindir.

« Kullanilmadiginda ¢ocuklarin erisemeyecedi yerlerde muhafaza edin.

« Cocuklarin gézetimsiz bir sekilde kendi ateslerini dlgmelerine izin vermeyin.

« KligUk pargalarin ya da pillerin yutulmasi sonucu bogulma riskini énlemek icin cihazi
cocuklarin ve evcil hayvanlarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin.

« Cihaz suya ya da baska sivilara batiriimamalidir (su gegirir).

« Mercekte ya da termometrede hasar belirtisi varsa termometreyi kullanmayin. Hasar
gordlyse Urlind tamir etmeye ¢alismayin.

« Bu alette herhangi bir degisiklik yapilmasina izin verilmez.
« Yalnizca ev kullanimi igin tasarlanmistir.
« Dogrudan guines isiginda kullanmayin.



1. Temizlik ve saklama

* Dogru bir okuma saglamak i¢in probun temiz oldugundan emin olun.

* Lensi nazikge temizlemek icin %70 alkol iceren mendil veya %70 oraninda alkolle
nemlendirilmis ham pamuk kullanin.

* Mercegdin en az 1 dakika boyunca tam olarak kurumasini saglayin.

* Hasara neden olacagdi ve islevselligi etkileyeceginden dolayi tarayici alaninin igine
veya termometrenin herhangi bir acik alanina asla keskin bir nesne koymayin.

« Uniteyi kuru ve her tirli sividan ve dogrudan giines 1sigindan uzak tutun.

* Termometre -20°C ~ +50°C ,RH < 95% arasinda bir sicaklikta muhafaza edilmelidir.
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LCD ekran

2. A¢ma/kapama dugmesi /
Oletim dugmesi

3. Ses agma dugmesi
4. Hafiza dugmesi

5. Mod dugmesi
(Nesne sicakhgi,
alin sicakhgn

tommee
Tippee.

C

6. Pil kapadi
7. Tarayicl mercegdi

2. Fonksiyonlar

Nesne modu

. Alin sicaklik modu
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e
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. Sesi kapat/a¢

. Dusuk pil
. Sicaklik (°C/ °F)
. Sicaklik degeri

N O AN

Bellek geri cagirma




3. Alin sicakliginin olctlmesi

A. A¢cmak igin gl
digmesine basin

)
fmm—
B. Alni se¢gmek i¢in mod
dtgmesini kullanin
o

C. Kizilétesi sensérind alnin
ortasina dogrultun

D. Olcim digmesine basin.

E. Alin sicakhgi ekranda
gorlnecektir

tippee”

Etkili 6lgtim igin termometre ile

alin arasindaki mesafe 1-3 cm U
olmalidir.

Alna dokunmamaya dikkat edin.

4. Dogru okuma almak icin ipuclari

* Cocuk 6letm yapilmadan 6nce 30 dakika sure ile iceride olmalidir.

* Cocuk ve cihaz, calistirmadan énce 30 dakika boyunca ayni sabit ortam (oda)
sicakliginda olmalidir.

« Tarayicl merceginin her zaman temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.

« Olctim yapmadan énce/6lctim sirasinda cocuk herhangi bir sey yememeli,
icrnemeli ya da fiziksel bir etkinlik yapmamalidir.

« Basliklari ¢ikarin ve 6lcim yapmadan énce 10 dakika bekleyin.

« Olctim alirken her zaman termometre ve alni sabit tutun. Son bip sesini duyana
kadar termometreyi hareket ettirmeyin.

* Bir bebegdi emzirirken veya hemen sonrasinda dl¢im yapmayin.
« Olctim icin banyodan sonra en az 60 dakika bekleyin.

* Alnin temiz ve nemden uzak oldugundan emin olun.



5. Olctimi yorumlama

Cocuk (Yenidogandan itibaren)

YesilmSICakIk=NOKN=NSA0SCSZASSCN Kirmizi - Ates - 37.6°C - 42.2°C

6. Bellek fonksiyonu

Bir saglik uzmanina géstermek icin son 20 6lcimunize bakmak istiyorsaniz
bellek fonksiyonu yararlidir.

Q Q Q
01 P 5P 2 1P|

Uraint actiginiz zaman, hafiza digmesine basin. Ekranda “0O1” ve ardindan
kaydedilen 6lciim gérintilenecektir. ikinci 6lcimi almak icin bellek diigmesine
tekrar basin ve son 20 okuma i¢in bu sekilde devam edin.

7. Nesne sicakliginin élctlmesi

A. Acmak icin glc¢
digmesine basin

B. Nesne modunu secmek
icin mod dugmesini {p
kullanin

- W)

C. IR sensérind 1-3cm
uzaktaki nesnenin
merkezine dogrultun,
ardindan Ol¢cim g
dugmesine basip birakin.
Nesne sicakhgi ekranda
gorlnecektir.

| (




8. Sorun giderme

Alin modunda, 42,2°C (108,0°F) tUzerinde bir sicaklik okumasi ve
Nesne modunda, 100°C (212,0°F) tzerinde bir sicaklik okumasi, ekran
“HI” ifadesini gosterecektir.

Alin modunda, 35.0°C den (95.0°F) dusuk bir sicaklik okumasi ve
Nesne modunda, 0°C den (32.0°F) daha dusuk bir sicaklik okumasi,
ekran “LO” ifadesini gbsterecektir.

« °C ve °F arasinda gegis yapma - Olctim/giic digmesini yaklasik 3 saniye basili
tutun, birimleri ¢C ve °F arasinda degdistirmenizi saglar.

Sessize alma - Sesi agmak veya kapatmak icin ses digmesine basin, ses
acildiginda uzun bir bip sesi duyulacak ve ses kapatildiginda sessize alma
semboll goéruntulenecektir.

9. Pillerin degisimi

1. Pil kapagini isaretli yonde kaydirin, pil kapagdi acilir.

2. ki alkalin AAA pili bélmeye yerlestirin.

3. Pillerin dogru yerlestirildiginden emin olun.

4. Ekranda dUsuk pil simgesi gorunttleniyorsa pilleri degistirin.

« Ayni tur piller kullaniimalidir. Kullanilmis pilleri yerel ¢evre politikalarina
uygun olarak imha edin.
« Termometre pillerle birlikte verilir. Sarj edilebilir piller icin uygun degildir.

NASIL KULLANILACAGINI OGRENIN

URUNUN ARKASINDAKI QR KODU TARATIN




Uriin spesifikasyonlari

Urtin Adi: Kizil6tesi Termometre

Urlin Modeli: JPD-FR203

Glic Kaynadi Modu: Dahili giic kaynagi

Calisma Voltaji: DC 3V

Pil Modeli: AAA x 2

Calisma Modu: Sirekli calisma

Ekran: Segment LCD

Olcuim stiresi: Yaklasik 1saniye

Gecikme Suresi: Yaklasik 3 saniye

Oleiim Mesafesi1ila3cm

Blciim Aralig : Alin: 35.0°-42.2° (95 0°F-108.0°F)

Nesne: 0.0°C-100.0°C (32.0°F-212.0°F)

Dogruluk (Laboratuvar): +0.4°F/+0.2°C from 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

+1.8°F/+1.0°C, f 35.0°C-42.2°C (95.0°F-108.0°F) araliginin disinda
Dogruluk: (Klinik): £0.3°C (+0.6°F)

Resolution: 01°C (01°F)

Olgam alani: Alin (mesafeyi alindan 1-3 cm olacak sekilde tutun)
Referans viicut bélgesi Koltuk Alti

Calisma modu: Ayarlanmis mod

Hafiza: 20 sicaklik 6lctimi

Duistik pil Uyarisi: G voltaji 2,5 V+0]V'den diistikse disiik pil
sembolii gdrantiilenir

Otomatik Kapama: 1041 saniye icinde kullaniimazsa
termometre otomatik olarak kapanir.

Olculer (mm) 151,8%36,2x35,3

Agirlik (9) 79 g (piller ile)

Bkz. Uretim tarihi etiketi

Hizmet émrii: 2 yil

Calisma Ortami:

Sicaklik: 10°C~ 40°C (S0°F-104°F)
Nem: %15-95 BN, yogusmasiz
Atmosferik basing: 86-106 kPa

Saklama ve Nakliye:
Sicaklik: -20°C to 55°C (-4°F-131°F)
Nem: 0- %95 BN, yogusmasiz
Atmosferik basing: 50-106 kPa

Kizildtesi termometre test edilmistir ve standart ASTM E1965-

98 ile uyumludur. Deri IR termometreleri icin 98°F ila 102°F
(37°C-39°C) gorintu araligindaki ASTM laboratuvar dogruluk
gereksinimleri +0,5°F (+0,3°Cydir. Cam icinde civa ve elektronik
termometreler icin ASTM Standartlari E667-86 ve 1112-86'ya gore
gereksinimin +0,2°F (+0,°C) oldugunu unutmayin.

Guvenlik Sinifi

* Elektrik carpmasina karsi koruma tlr(: dahili olarak calisan
ekipman.

+ Elektrik carpmasina kars koruma derecesi: BF
tipi uygulamali kisim.

* Su girisine karsi koruma derecesi:IP22

« Hava, 24 oksijen veya azot oksit ile karistirilan yanici anestezik
gazda kullanim giivenlik derecesi: Non-AP/APG

« Termometrenin uygulama parcalarindan hicbiri sinyal Gretmez.

*+ Termometre kalici olarak monte edilmis bir cihazdir.

Muhafaza ve Nakliye

Termometre genel tasima araclart ile tasinabilir.

Nakliye esnasinda ciddi titresim, sok ya da yagmurdan
kacinilmalidir. Termometre ambalajlanmali ve daha sonra korozif
gaz icermeyen iyi havalandirilan bir odada saklanmalidir. Ortam
sicakligl -20°C ile +50°C-4°F-122°F) arasinda olmali, badil nem
%95'ten (yogusmasiz) az olmali ve atmosfer basinci 50-106 kPa
olmalichr.

20

EMC Bilgi-Kilavuz ve Uretici Beyani

DIKKAT:

* Kizildtesi Termometre JPD-FR203, EMC ile ilgili zel dnlemlere
ihtiyag duyar ve EKLI BELGELERDE verilen EMC bilgilerine gére
kurulmali ve hizmete sunulmalidir.

« Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani, Kiziltesi
Termometre JPD-FR203 'U etkileyebilir.

« Kizilétesi Termometre JPD-FR203, diger ekipmanlarla yan yana
veya (st tste kullaniimamalidir.

Kilavuz ve iiretici beyani - Elektromanyetik emisyon

- tiim ekipman ve sistemler icin

Kizilétesi Termometre JPD-FR203, asagida belirtilen
elektromanyetik ortamda kullanilmak tzere tasarlanmistir.
JPD-FR203 Kizilbtesi Termometrenin misterisi veya
kullanicisi, cihazin boyle bir ortamda kullaniidigindan
emin olmalidir

Emisyon
testi

Elektromanyetik ortam -

Uyumluluk lavuz

Kiziotesi Termometre JPD-FR203,
yalnizca dahili fonksiyonu icin RF
RF enerjisi kullanir. Bu nedenle, RF
emisyonlan Grup1 emisyonlar Gok diistiktir ve yakindaki
CISPRTI elektronik ekipmanlarda herhangi bir
girisime neden olmas!
muhtemel degildir

Kizilétesi Termometre JPD-FR203
mesken amacl kullanilan binalar
RF besleyen kamu distk voltajl gic
emisyonlan SinifB kaynag agina dogrudan bag
CISPRTI olan ev kuruluslan da dahil olmak
(izere tom kuruluslarda kullanima
iygundur.

Kilavuz ve Uretici beyani - Elektromanyetik

bagisiklik - tim ekipman ve sistemler icin

Kizildtesi Termometre JPD-FR203, asagida belirtilen
ortamda uzere Ir. JPD-

FR203 Kiziltesi Termometrenin misterisi veya kullanicisi

cihazin béyle bir ortamda kullanidigindan emin olmalidir.

Bagisklk | 1EC60601  Uyumiuluk CigEiety
testi testlevel  seviyesi iRz
seviyesi
Elektrostatik Zeminler ahsap,
o 26KV 6KV beton veya fayans olmalidr.
sar
(ESiEc ok konak | zeminkrsettkmazemel
* ava ava @planmis ise bagil nem en az
61000-4-2 %30 olmalidir
Glg frekans G frekansi manyetik
(50/60 Hz) alanlan, tipik bir ticari veya
manyetik hastane ortamindakitipik
alan Y Y bir konumun 6zelligi olan
IEC seviyelerde olmalidir.
61000-4-8



Guidance and manufacturer s declaration -

ic immunity for equi and systems that are
not life-supporting
Kizilétesi Termometre JPD-FR203, asadida belirtilen
elektromanyetik ortamda kullanimak tizere tasarlanmistir.
JPD-FR203 Kizilétesi Termometrenin msterisi veya kullanicisi,
cihazin boyle bir ortamda kullanildigindan emin olmalidir.

Bagiskik  1EC60601  Uyumluluk Elektromanyetik
testi estseviyesi | seviyesi ortam -kilavuz
Radiated 3V/m Tasinabilir ve mobil RF
RE 80 MHz 3ym  lletisim ekipmani, kablolar
[EC ila 25 GHz dahil JPD-FR203' i higbir
61000-4-3

parcasina vericinin
frekansiicin gecerl
denklemden hesaplanan
&nerilen ayirma
mesafesinden daha
yakin kullanimamalidir.
p'nin verici treticisi uyarinca
vericinin Watt (W)
cinsinden maksimum cikis
giicii derecesi oldugu ve d'nin

35

9= E51P80 Mz 10 800 Mz
7

=3P 800 MHz 1025 GHz

metre (m) cinsinden
dnerilen ayirma mesafesi
oldugu Gnerilen ayrma
mesafesi. Sabit RF
vericilerinden gelen
alan kuvvetler, bir
Elektromanyetik alan anketi
a tarafindan belirlendigi
iizere, her frekans araligindaki
uyumluluk seviyesinden
daha diisiik olmalidir. b
Asagidaki sembolle
isaretlenmis ekipmanin
cevresinde parazit olusabilr:

()

NOT 180 MHz ve 800 MHzde daha yiiksek frekans araligi gecerlidir
NOT 2 Bu yonergeler her durumda gegerli olmayabilir.
vaplardan, ve emilme ve
yansimadan etkilenir.

a. Telsiz (cep/kablosuz) telefonlar ve kara mobil telsizleri, amatér
telsizler, AM ve FM radyo yayinlari ve TV yayinlar igin baz istasyonlari
ibi sabit vericilerden gelen alan gicleri
teorik olarak dogru bir sekilde tahmin edilemez. Sabit RF vericilerinden
kaynaklanan elektromanyetik ortam

degerlendirmek icin bir elektromanyetik alan
arastirmasi yap\lmas\ dstntimelidir. JPD-FR203'tin kullanildid yerde
(cilen alan gici, yukaridaki gecerli RF
uyumluluk sewyeswm asarsa, normal calismayi dogrulamak icin
JPD-FR20: melidir.
JPD-FR203'0 yeniden yénlendirmek veya yerini degistirmek gibi ek
mler gerekli olabili
b.150 kHz la 80 MHz frekans araliginda, alan kuvvetleri
3 V/m'den az olmalidir.

CE @
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Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani ile EKIPMAN veya SISTEM
arasindaki &nerilen ayrim mesafeleri - YASAM DESTEKLI olmayan
EKIPMAN ve SISTEMLER icin

Kiziltesi Termometre JPD-FR203, yayilan RF bozulmalarinin
kontrol edildigi bir elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Kizilétesi Termometre JPD-FR203 musterisi veya
kullanicisi, tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani (vericiler) ile
Kizildtesi Termometre JPD-FR203 arasinda asagida 6nerilen sekilde,
iletisim ekipmaninin maksimum ¢ikis glictine gére minimum bir
mesafeyi koruyarak elektromanyetik girisimin dnlenmesine yardimei
olabilir.

e Vericinin frekansina gdre ayrm mesafesi
Verici Wnin nominal Lkl

maksimum
ks glcd 80MHzilaB80OMHz | 800 MHzila25 GHz
d= [EJ VP = [l] VP
E &
001 012 023
01 038 073
1 12 23
0 38 73
100 2 23

Yukarida listelenmeyen bir maksimum cikis giiciine sahip vericiler icin,
metre (m) cinsinden dnerilen ayrim mesafesi d, vericinin frekansi igin
gegerli denklem kullanilarak tahmin edilebilir; burada
P, verici Ureticisi uyarlnca vericinin Watt cinsinden maksimum ikis

i derecesidir (W).
NOT180 MHz Ve 800 Mhizds,caha yiksek frekans araligi
icin ayirma mesafesi gecerlidir.
NOT2Bu yonerge\ev her durumda gecerli olmayablhr
vayilim, yapilardan,
emilme ve yansimadan etkilenir.

DIKKAT

A

P22

BF tipi uygulamal kism

Su girisi ve partikul madde siniflandirmas:

Bu cihazin Avrupa Birligindeki Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Yénetmeligine tabi oldugunu gosterir. Cevreyi
korumak icin, kullaniimayan cihazi ulusal veya yerel yonetmeliklere
gore uygun toplama yerlerinde imha edin.

Latfen kullanim

talimatiarini okuyun Pil geri dénistmi

Uretici: Shenzhen Jumper Medical Equipment Co,, Ltd.
Address: D Building, No. 71, Xintian Road, Fuyong Street,
Baoan, Shenzhen, Guangdong, China

B
©
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Distributed by: Mayborn (UK) Limited, Balliol Business Park,
Newcastle upon Tyne, NET2 8EW.

Mayborn France Sarl, 92100, France.

Mayborn USA Inc. CT 06901, USA.

MedPath GmbH
Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imhasina

Tlskin Bilgiler
Bu sembol, yerel yasa ve laral
| atiklardan ayri olarak imha edil ktigi anlamina geli.

Bu Urn atimaya hazir oldugunda, yerel makamar tarafindan
belirenen bir toplama noktasina gétardn. Urindndzan imha
sirasinda ayristinimasi ve geri donistiriimes, dogal kaynaklarin
korunmasina ve lrtintn insan sagligini ve cevreyi koruyacak
sekilde geri donisturdimesini saglamaya yardime olacaktrr. Bu
rinin yanls imhasi icin ulusal mevzuata uygun olarak cezalar
uygulanabil.
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PERINGATAN PENTING

Petunjuk penggunaan ini bisa juga ditemukan di tommeetippee.com

Termometer ini tidak ditujukan sebagai pengganti konsultasi dengan dokter Anda.
Hanya untuk digunakan orang dewasa.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak saat tidak digunakan.

Jangan biarkan anak-anak mengukur suhu mereka sendiri tanpa pengawasan.

Untuk menghindari risiko tersedak karena menelan komponen kecil atau baterai, jauhkan
perangkat dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan.

Perangkat ini tidak boleh terendam air atau cairan lain (tidak kedap air).

Lensa pemindai adalah bagian termometer yang paling rentan. Berhati-hatilah saat
membersihkan lensa pemindai untuk menghindari kerusakan. Lihat bagian perawatan
dan pembersihan.

Jangan gunakan termometer jika terdapat tanda-tanda kerusakan pada lensa atau
termometer itu sendiri. Jika rusak, jangan mencoba untuk memperbaiki produk.

Modifikasi apa pun terhadap peralatan ini tidak diperbolehkan.
Ditujukan hanya untuk penggunaan rumah tangga.
Jangan gunakan di bawah sinar matahari langsung.
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1. Pembersihan dan Penyimpanan

« Pastikan probe bersih supaya hasil bacaan akurat.

* Gunakan swab alkohol 70% atau wol kapas yang dibasahi dengan alkohol

70% untuk membersihkan lensa dengan lembut.

« Biarkan lensa benar-benar kering setidaknya selama 1 menit.

« Jangan pernah memasukkan benda tajam ke dalam area pemindai atau
segala permukaan terbuka lainnya pada termometer, karena ini akan
menyebabkan kerusakan dan memengaruhi fungsionalitas.

« Jaga agar unit tetap kering serta jauh dari cairan apa pun, dan jauhkan
dari sinar matahari langsung.

« Termometer harus disimpan pada suhu antara -20°C ~ +50 ¢ ,RH < 95%.
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Layar LCD

. Tombol Daya/tombol Ukur
. Tombol switch suara

. Tombol memori

. Tombol mode (Suhu

objek, suhu dahi)

. Penutup baterai

Lensa Pemindai /
Lensa Inframerah

Mode objek

. Mode suhu dahi

. Bisukan/nyalakan suara
. Indikator Baterai Lemah
. Suhu(°C/°F)

. Nilai suhu

Buka memori
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3.Mengukur suhu dahi

A. Untuk menyalakan tekan @
&)
o

tombol daya

B. Gunakan tombol mode untuk
memilih Dahi

C. Arahkan sensor Inframerah
ke tengah dahi

D. Tekan tombol ukur.
E. Suhu dahi akan ditampilkan di

layar. \ )

Untuk pengukuran yang efektif,
jarak antara termometer dan
dahi harus 1-3 cm.
Berhati-hatilah agar jangan
sampai menyentuh dahi.

tommee
tippee”

4. Tips untuk pembacaan yang akurat

* Anak harus berada di dalam ruangan selama 30 menit sebelum
pengukuran dilakukan.

* Anak dan perangkat harus berada dalam suhu lingkungan (ruangan) stabil yang
sama selama 30 menit sebelum pengoperasian.

« Selalu pastikan lensa pemindai bersih dan tidak rusak.

» Anak tidak boleh minum, makan, atau beraktivitas fisik
sebelum/selama pengukuran.

* Lepaskan topi dan tunggu 10 menit sebelum pengukuran dilakukan

« Selalu tahan termometer dan dahi dengan stabil saat melakukan pembacaan.
Jangan gerakkan termometer sampai Anda mendengar bunyi bip terakhir.

« Jangan melakukan pengukuran selama atau segera setelah menyusui bayi.
* Tunggu setidaknya 60 menit setelah mandi untuk mengambil pembacaan.

« Pastikan dahi bersih dan bebas dari lembap.



5. CARA MENGINTERPRETASIKAN PEMBACAAN ANDA
Anak (dari Bayi Baru Lahir)

Hijau - Suhu OK - 34.0°C - 37.5°C Merah - Demam - 37.6°C - 42.2°C

6. FUNGSI MEMORI

Fungsi memori sangat berguna jika Anda ingin melihat kembali 20 pembacaan
terakhir Anda, misalnya untuk menunjukkan kepada profesional kesehatan.

0 P Esl? e P xe

Saat produk dihidupkan, tekan tombol memori. Layar akan menampilkan “01”
diikuti dengan pembacaan yang direkam. Tekan tombol memori lagi untuk
mengambil pembacaan kedua, dan seterusnya untuk 20 pembacaan terakhir

7. MENGUKUR SUHU OBJEK

A. Untuk menyalakan tekan
tombol daya ==
B. Gunakan tombol mode @
untuk memilih mode
objek {p ®
()

C. Arahkan sensor
Inframerah ke tengah
objek dengan jarak
1-3 cm, lalu tekan dan G
lepaskan tombol Ukur.
Suhu objek akan
ditampilkan di layar. ° N




8. Pemecahan masalah

Dalam mode Dahi, pembacaan suhu lebih dari 42,2 °C (108,0 °F) dan
Dalam mode Objek, pembacaan suhu lebih dari 100 °C (212,0 °F)
layar akan menampilkan “HI”.

Dalam mode Dahi, pembacaan suhu kurang dari 35,0 °C 95,0 °F dan
Dalam mode Objek, pembacaan suhu kurang dari O °C (32,0 °F)
layar akan menampilkan “LO”.

« Beralih antara °C dan °F - Dengan menekan dan menahan tombol pengukuran/
daya selama sekitar 3 detik, Anda dapat beralih unit antara °C dan °F.

« Cara membisukan - Tekan tombol switch suara untuk mengaktifkan atau
menonaktifkan suara, bunyi bip panjang akan terdengar saat suara dihidupkan,
dan simbol bisukan akan ditampilkan saat suara dimatikan.

9. Mengganti baterai

1. Geser penutup baterai di sepanjang arah yang ditandai, dan penutup baterai akan
terbuka.

2. Masukkan dua baterai AAA alkaline ke dalam kompartemen.
3. Pastikan baterai terpasang dengan benar.
4. Jika simbol baterai lemah ditampilkan di layar, ganti baterai.

« Baterai dengan tipe yang sama harus digunakan. Buang baterai bekas sesuai
dengan kebijakan lingkungan setempat.
« Termometer dilengkapi dengan baterai. Tidak cocok untuk baterai isi ulang.

CARI TAHU CARA PENGGUNAAN

PINDAI KODE QR DI BELAKANG PRODUK
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Spesifikasi produk

Nama Produk: Termometer Inframerah

Model Produk: JPD-FR203

Mode Catu Daya: Catu daya internal

Voltase Pengoperasian: DC 3V

Model Baterai: AAA x 2

Mode Pengoperasian: Pengoperasian berkelanjutan
Layar: LCD Segmen

‘Waktu pengukuran: Sekitar 1 detik

Waktu Latensi: Sekitar 3 detik

Jarak Pengukuran Thingga 3 cm

Rentang Pengukuran : Dahi: 35.0°-42.2° (95.0°F-108.0°F)
Objek: 0.0°C-100.0°C (32.0°F-212.0°F)

Akurasi (Laboratorium): +0.4°F/+0.2°C from 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

+1.8°F/+1.0°C, Diluar rentang 35.0°C-42.2°C
(95.0°F-108.0°F)

Akurasi Resolusi: (Klinis): +0.3°C (+0.6°F)

Resolution: 01°C (01°F)

Titik pengukuran Dahi (jaga jarak 1-3 cm dari dahi)

Titik tubuh referensi Ketiak

Mode operasi: Mode yang disetel

Memori: 20 pembacaan suhu

Peringatan baterai lemah: Simbol baterai lemah ditampilkan jika
voltase daya lebih rendah dari 2,5 V0,1 V.

Penonaktifkan Otomatis: Termometer otomatis dinonaktifkan jika
tidak digunakan dalam 1041 detik.

Dimensi (mm) 151,8 x 36,2 x 35,3

Berat (g) 79 g (dengan baterai)

Tanggal pembuatan lihat label

Masa layanan 2 tahun

Lingkungan Pengoperasian:

Suhu:10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
Kelembapan: 15%-95% RH, tanpa kondensasi
Tekanan atmosferik: 86-106 kPa

Penyimpanan dan Pengangkutan:
Suhu: -20 °C hingga 55 °C (-4 °F - 131 °F)
Kelembapan: O - 95% RH, tanpa kondensasi
Tekanan atmosferik: 50 - 106 kPa

Termometer inframerah telah diuji dan sesuai dengan standar
ASTM E1965-98. Persyaratan akurasi laboratorium ASTM
dalam rentang layar 98 °F hingga 102 °F (37 °C - 39 °C) untuk
termometer IR kulit adalah £0,5 °F (0,3 °C). Perhatikan bahwa
untuk termometer air raksa dalam gelas dan termometer
elektronik, persyaratan menurut Standar ASTM E667-86 dan
E1112-86 adalah £0,2 °F (+0] °C),

Kelas Keamanan

« Jenis perlindungan terhadap sengatan listrik: peralatan berdaya
internal.

« Tingkat perlindungan terhadap sengatan
listrik: Bagian terpasang tipe BF.

« Tingkat perlindungan terhadap masuknya air: IP22

* Tingkat keamanan penggunaan dalam campuran gas anestesi
yang mudah terbakar dengan udara, 24 oksigen atau dinitrogen
oksida: Non-AP/APG

« Tidak ada bagian terpasang dari termometer yang mencegah
efek pengisian defibrilasi

+ Tidak ada bagian terpasang dari termometer yang
mengeluarkan sinyal.

+ Termometer adalah perangkat terpasang tidak permanen..

Penyimpanan dan Pengangkutan

Termometer dapat diangkut menggunakan alat transportasi
umum

Getaran parah, guncangan, atau hujan harus dihindari selama
pengangkutan.

Termometer harus dikemas dan disimpan di ruangan

yang berventilasi baik tanpa gas korosif. Suhu ambien harus
antara
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-20 °C dan +55 °C -4 °F - 131 °F), kelembapan relatif harus lebih

rendah dari

95% RH (tanpa kondensasi), dan tekanan atmosferik harus 5O

-106 kPa.

Panduan Informasi EMC dan Pernyataan Produsen

PERHATIAN:

+ Termometer Inframerah JPD-FR203 memerlukan tindakan
pencegahan khusus mengenai EMC dan harus dipasang serta
dioperasikan sesuai dengan informasi EMC yang disediakan
dalam DOKUMEN YANG MENYERTAINYA,

* Peralatan komunikasi RF portabel dan mobile dapat
memengaruhi Termometer Inframerah JPD-FR203,

« Termometer Inframerah JPD-FR203 tidak boleh digunakan
berdekatan atau ditumpuk dengan peralatan lain.

Panduan dan pernyataan produsen - Emisi elektromagnetik

- untuk semua peralatan dan sistem

Termometer Inframerah JPD-FR203 ditujukan untuk digunakan
dalam lingkungan elektromagnetik yang ditentukan di bawah
ini. Pelanggan atau pengguna Termometer Inframerah JPD-
FR203 harus memastikan bahwa termometer digunakan dalam
lingkungan tersebut.

Uii o Lingkungan elektromagnetik -
emisi panduan
Termometer Inframerah JPD-FR203
menggunakan energi RF hanya untuk
Emisi fungsi intemnalnya. Oleh karenatu, emisi
RF Grup1 RF yang dimiliinya sangat rendah dan
CISPRTI kemungkinan tidak akan menimbulkan

gangguan pada peralatan
elektronik di sekitarya.

Termometer Inframerah JPD-FR203

‘cocok untuk digunakan di semua

RE ruangan, termasuk di lingkungan rumah

Kelas B tangga dan lingkungan yang terhubung

langsung ke jaringan catu daya voltase.

rendah publik yang memasok bangunan
yang digunakan untuk keperiuan

rumah tangga.

emissions
CISPRT

Panduan dan pernyataan produsen - Imunitas
elektromagnetik - untuk semua peralatan dan sistem
Termometer Inframerah JPD-FR203 ditujukan untuk digunakan
dalam lingkungan elektromagnetik yang ditentukan di bawah ini
Pelanggan atau pengguna Termometer Inframerah JPD-FR203
harus memastikan bahwa termometer digunakan

dalam lingkungan tersebut.

) Lingkungan
Uji IEC 60601 Level f
imunitas testlevel  kepatuhan | SloKiromagnetik--level
Lantai harus berupa
esne R ey kayu, beton, atau ubin
listrkstatis  kontak  kontak  Keramik Jikaantai tertutupi
bahan sintetis, kelembapan
EOMIEC, *BKVudora, 2BV UGAR et harys setidaknya 30%.
Power Medan magnet frekuensi
frequency daya harus berada pada
(50/60 Hz) level karakteristik lokasi
magnetic  SA/M Sl tipika di ingkungan
field IEC komersialatau
61000-4-8 rumah sakit,



Panduan dan pernyataan produsen - Imunitas
elektromagnetik - untuk peralatan dan sistem yang bukan
merupakan pendukung hidup

Termometer Inframerah JPD-FR203 ditujukan untuk digunakan dalam
lingkungan elektromagnetik yang ditentukan di bawah ini. Pelanggan
atau pengguna Termometer Inframerah JPD-FR203 harus memastikan
bahwa termometer digunakan dalam lingkungan tersebut.

Uiji LE"‘VEEC‘“" Level Lingkungan
imunitas kepatuhan  elektromagnetik -panduan
60601
Radiasi
RF 3V/m Peralatan komunikasi
EC 80 MHz 3V/m RF portabel dan mobile harus
61000.4-3 1025GHz digunakan tidak lebih dekat

ke bagian JPD-JPDFR203 mana

pun, termasuk kabel,

darijarak pemisahan yang
direkomendasikan

vang dihitung dari persamaan

yang berlaku untuk

frekuensi pemancar. Jarak

pemisahan yang
direkomendasikan di mana
p adalah nilai daya keluaran

35

9= VP 80 MHz t0 800 Mz
7

9= E11PBO0 MHz t0 25 GHz

pemancar dalam watt (W)
menurut produsen
pemancar dan d adalah jarak
pemisahan yang
direkomendasikan dalam meter
(m). Kekuatan medan dari
pemancar RF tetap, sebagaimana
ditentukan oleh
survei lokasi Elektromagnetik,
aharus kurangdar level

di setiap rentang frekuensib
Gangguan dapat terjadi
di sekitar peralatan yang

ditandai dengan
simbol berikut

()

CATATAN 1Pada 80 MHz dan 800 MHz, berlaku rentang frekuensi
yang lebih tinggi. CATATAN 2 Pedoman ini mungkin hanya berlaku di
beberapa situasi tertentu. olet
dan pantulan dari struktur, objek, dan orang.

Kekuatan medan dari pemancar tetap, seperti stasiun pangkalan
untuk telepon radio (seluler/nirkabel) dan radio mobile darat,
radio amatir siaran radio AM dan FM, dan siaran TV tidak dapat
diprediksi secara teoritis dengan akurat. Untuk menilai lingkungan
elektromagnetik yang disebabkan oleh pemancar RF tetap, survei
lokasi elektromagnetik harus dipertimbangkan. Jika kekuatan
medan terukur di lokasi di mana JPD-FR203 digunakan melebihi
level kepatuhan RF yang berlaku di atas, JPD-FR203 harus diamati
untuk memverifikasi bahwa operasi normal. Jika kinerja abnormal
teramati, tindakan tambahan mungkin diperlukan, seperti
reorientasi atau relokasi JPD-FR203. b. Pada rentang frekuensi
150 kHz hingga 80 MHz, kekuatan medan harus kurang dari 3 V/m.

CE @

0482
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Jarak peralatan
RF portabel dan mnblle dan PERALATAN atau SISTEM -untuk
PERALATAN dan SISTEM yang bukan merupakan PENDUKUNG HIDUP
Termometer Inframerah JPD-FR203 ditujukan untuk digunakan dalam
lingkungan elektromagnetik di mana gangguan radiasi RF

terkendali. Pelanggan atau pengguna Termometer Inframerah
JPD-FR203 dapat mencegah interferensi

dengan menjaga jarak minimum antara peralatan komunikasi RF
portabel dan mobile (pemancar) dan Termometer Inframerah
JPD-FR203 seperti yang direkomendasikan di bawah ini, sesuai dengan
daya keluaran maksimum dari peralatan komunikasi tersebut

e Jarak pemisahan sesuai dengan frekuensi
& pemancar
keluaran 80 200
maksimum 25 7
pemancar W d==2 P d=P
E &
001 012 023
01 038 073
1 12 23
0 38 73
100 2 23

Untuk pemancar dengan daya keluaran maksimum yang tidak
tercantum di atas, jarak pemisahan yang direkomendasikan d dalam
meter (m) dapat diperkirakan menggunakan persamaan yang berlaku
untuk frekuensi pemancar, di mana P adalah nilai daya keluaran
maksimum pemancar dalam watt ( W) menurut produsen pemancar.
CATATAN 1 Pada 80 MHz dan 800 MHz, berlaku ]avak pemisahan untuk

rentang frekuensi yang lebih ting
CATATAN 2 Pedoman ini mungkin hanya berlaku d\ beberapa situasi
tertentu. Propagasi dan
pantulan dari struktur, objek, dan orang.

P22

Bagian terpasang

PERHATIAN oo BF

Kiasifikasi untuk masuknya air dan partikel

Mengindikasikan bahwa perangkat ini tunduk pada Arahan
Limbah Perlengkapan Listrik dan Elektronik di Uni Eropa. Untuk
melindungi lingkungan, buang perangkat yang tidak berguna di
tempat pengumpulan yang sesuai menurut peraturan nasional
atau setempat

Harap baca petunjuk Daur ulang baterai
penggunaan

Produsen: Shenzhen Jumper Medical Equipment Co, Ltd!
Address: D Building, No. 71, Xintian Road, Fuyong Street,
Baoan, Shenzhen, Guangdong, China

B
©
e

Distributed by: Mayborn (UK) Limited, Balliol Business Park,
Newcastle upon Tyne, NET2 8EW.

Mayborn France Sarl, 92100, France.

Mayborn USA Inc. CT 06901, USA.

MedPath GmbH
Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Informasi mengenai pembuangan Limbah Peralatan Listrik &
Elektronik (WEEE)
Simbol ini berarti produk Anda harus dibuang secara terpisah
dari sampah rumah tangga sesuai dengan regulasi dan hukum
di wilayah Anda. Ketika produk ini siap untuk dibuang, bawa
produk ke tempat pengumpulan sampah yang ditujukan oleh
Otomas w:layah Anda. Memisahkan dan mendaur ulang Droduk
akan membantu
dan memastikan bahwa produk didaur ulang dengan cara yang
aman untuk kesehatan manusia dan lingkungan. Penalti mungkin
dikenakan untuk pembuangan yang menyalahi aturan nasional
saat membuang produk ini.
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